
 
 
                     

「 日本
にほん

でみつけた大切
たいせつ

な居場所
い ば し ょ

 」 
 

20歳
さい

で日本
に ほ ん

に来
き

たとき、モリネ
も り ね

さんには夢
ゆめ

がありまし

た。それは、お金
かね

を貯
た

めて車
くるま

を買
か

うこと、旅行
りょこう

をすること

です。また、ひとりで頑張
が ん ば

ろうと決意
け つ い

し、先
さき

に日本
に ほ ん

に来
き

て

いた両親
りょうしん

とは別
べつ

の場所
ば し ょ

で暮
く

らすことにしました。 

最初
さいしょ

は、故郷
こきょう

のサンパウロ
さ ん ぱ う ろ

とは違
ちが

う気候
き こ う

や食
た

べ物
もの

に戸
と

惑
まど

うこともありました。また、友
とも

だちを作
つく

るのが難
むずか

しかった

そうです。大変
たいへん

なこともありましたが、休日
きゅうじつ

に色
いろ

んな所
ところ

へ

旅行
りょこう

をするなど、楽
たの

しいこともありました。そして、夢
ゆめ

を叶
かな

えるために仕事
し ご と

に打
う

ち込
こ

み、ついに念願
ねんがん

の車
くるま

を買
か

うことが

できました。 

2010年
ねん

に一度
い ち ど

はブラジル
ぶ ら じ る

に帰国
き こ く

しましたが、2015年
ねん

に日本
に ほ ん

に戻
もど

ってきました。現在
げんざい

は電気
で ん き

工事
こ う じ

の会社
かいしゃ

で働
はたら

いて

います。その現場
げ ん ば

では、無線
む せ ん

で仲間
な か ま

に合図
あ い ず

を出
だ

す役割
やくわり

をし

ており、日本語
に ほ ん ご

が必須
ひ っ す

です。仕事
し ご と

で役
やく

立
だ

てるために、もっ

と日本語
に ほ ん ご

を覚
おぼ

えたいと思
おも

い、あやせ未来
み ら い

塾
じゅく

という日本語
に ほ ん ご

教
きょう

室
しつ

で勉強
べんきょう

を頑張
が ん ば

っています。日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

の先生
せんせい

は、

本当
ほんとう

に親切
しんせつ

でやさしい人
ひと

ばかりです。今年
こ と し

の夏
なつ

は、その

教室
きょうしつ

で知
し

り合
あ

った人
ひと

と趣味
し ゅ み

のサーフィン
さ ー ふ ぃ ん

に行
い

く約束
やくそく

をす

るなど、日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

の中
なか

だけで終
お

わらないつながりができ

ました。モリネ
も り ね

さんにとって、日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

は大切
たいせつ

な居場所
い ば し ょ

だそうです。 
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版
ばん
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ຂໍ  ແນະ ນໍ າ ໝູ່ ໃໝ່ ໃຫ້ ຮູ້ ຈັກ 
世界
せ か い

の友
と も

だちシリーズ
し り ー ず

 

首都
し ゅ と

：ブラジリア
ぶ ら じ り あ

 

ເມື ອງເອກ:ບຣາຊີ ເລັຍ 

人口
じんこう

：1億
おく

9840万人
まんにん

 

ພົນ ລະ ມື ອງ 
:ງຮ້ອຍເກ້ົາລ້ານແປດ
ແສນສີ່ ໝ່ືນຄົນ 

「ໄດ້ພົບບ່ອນສໍ າຄັນຢູ່ທີ່ ຍີ່ ປຸ່ນແລ້ວ」 
ມາຍີ່ ປຸ່ນຕອນອາຍຸ 20 ປີ , ຄວາມຝັນ ຂອງ ໂມລີ ເນ-ຊ່ັງ ຈະ 

ທ້ອນເງິ ນຊື ້ ລົດຂີ່  ແລະທ່ອງຖ່ຽວ. ຕັດສິ ນໃຈຢູ່ຄົນດຽວ, ພ່ໍ ແລະ  
ແມ່ ທີ່ ໄດ້ມາຍີ່ ປຸ່ນກ່ອນນ້ັນ, ຢູ່ຄົນລະບ່ອນ.    ມາຮອດທໍາອິ ດ, ອາກາດແລະຂອງກິນ ບໍ່ ຄື ກັນກັບ ບ້ານເກີ ດ 
ທີ່  
ຊັນປາໂຣ ເຮັດໃຫ້ສັບສົນຢູ່ຄາວນຶ່ ງ. 
ແລະຈະຊອກຫາໝູ່ກໍລໍ າບາກ, 
ພົບຄວາມຫຍຸ້ງຍາກລໍ າບາກຫລາຍ, ແຕ່ວ່າ ມື ້ ພັກ 
ໄດ້ຖ່ຽວຫລີ ້ ນ 
ຫລາຍໆບ່ອນ, ຈຶ່ ງມີ ຄວາມມ່ວນຊື່ ນຂຶ ້ ນມາ. ຫລັງຈາກນ້ັນ, 
ເພື່ ອ 
ໃຫ້ຄວາມຝັນກາຍເປັນຈິ ງ, ຈຶ່ ງຕ້ັງໃຈທໍາງານ, ຢູ່ຕ່ໍມາ 
ຈຶ່ ງຊື ້ ລົດໄດ້ 
ຕາມຄວາມຫວັງແລ້ວ.    ປີ  2010 ໄດກັບເມື ອ ບຣາຊິ ນ ນຶ່ ງເທື່ ອ, ຈົນເຖິງປີ  2015 ຈຶ່ ງ 
ກັບມາຍີ່ ປຸ່ນ. ປະຈຸບັນທໍາງານຢູ່ບໍ ລິ ສັດ ເດັງກິໂຄຢິ . 
ເວລາທໍາງານ 
ໄດ້ໃຊ້ເຄື່ ອງສ່ົງບອກວຽກກັນ, 
ດ່ັງນ້ັນ,ພາສາຍີ່ ປຸ່ນຈຶ່ ງມີ ຄວາມຈໍ າ 
ເປັນຫລາຍ. 
ເພື່ ອໃຫ້ວຽກງານກ້າວໜ້າຕ້ອງໄດ້ຮຽນພາສາຍີ່ ປຸ່ນ 
ຫລາຍໆ. ປະຈຸບັນໄດ້ຮຽນຢູ່ ອາຢາເຊະມິລ່າຍຢູຄຸ ທີ່ ເມື ອງອາຢາ 
ເຊະ. ນາຍຄູສອນ ໃຈດີ  ຫລາຍອີ ຫລີ . ຢູ່ໃນຫ້ອງຮຽນໄດ້ພົບໝູ່ 
ຫລີ ້ ນ ຊາ-ຟ່ິງ,ຍາມຮ້ອນປີ ນີ ້ , ນັດກັນຈະໄປຫລີ ້ ນ ຊາ-ຟ່ິງ ຢູ່ທະ 
ເລນໍ າກັນ. ໃນຫ້ອງຮຽນພາສາຍີ່ ປຸ່ນ, ເປັນບ່ອນເຊື່ ອມຕ່ໍພາສາ 
ຍີ່ ປຸ່ນໃຫ້ໄດ້ຢ່າງບໍ່ ມີ ວັນຈະຊິ ້ ນສຸດ. ໂມລີ ເນ-ຊ່ັງ ຈຶ່ ງໃສ່ຫົວຂໍ ້  
ສໍ າພາດວ່າ, ຫ້ອງຮຽນ ພາສາຍີ່ ປຸ່ນ ເປັນບ່ອນສໍ າຄັນທີ່ ສຸດ.ະ 

ໂມລິ ເນ ໂລໂກລື ໂຟ່ ຊ່ັງ  ((ບຣາຊິ ນ  ))  
モモリリネネ
も り ね

  ロロドドルルフフォォ
ろ ど る ふ ぉ

  ささんん（（ブブララジジルル
ぶ ら じ る

））  
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【ຈຸດພິເສດ】ການຮຽນ ບ່ອນຝາກເດັກ ກັບ ໂຮງຮຽນປະຖົມ                         ການລ້ຽງລູກ ຢູ່ຍີ່ ປຸ່ນ ຮູ້ໄວ້ຈະດີ . 
【特集

とくしゅう

】保育
ほ い く

と学校
がっこう

教育
きょういく

について ～日本
に ほ ん

で子
こ

どもを育
そだ

てるときに知
し

っておくべきこと～ ( ຫລັງຈາກຄອດລູກແລ້ວ, ຕ້ອງໄດ້ລ້ຽງ, ທັງຢາກໄດ້ເຮັດວຽກໄປນໍ າ) (ລູຸກຂອງໂຕເອງ, ເມື່ ອໄປເຂົ ້ າໂຮງຮຽນແລ້ວ, 
ກ່ໍຢາກໃຫ້ຮຽນໄດ້ຄື ໝູ່) ແລະ ຜູ້ໃດມີ ລູກນ້ັນ, ມີ ທັງຄວາມດີ ໃຈ ແລະ ຄວາມອຸກອ່ັງ ສັບສົນ ແມ່ນບໍ . ດ່ັງນ້ັນ, ຈຶ່ ງແນະນໍ າມາ 
ໃຫ້ຮູ້ຈັກ ບ່ອນທີ່ ມີ ຊື່ ວ່າ: ລາຍຟຶ ສຶ ເຕ້-ຢິ , ຕິດຕ່ໍສອບຖາມໄດ້ ກ່ຽວກັບການຮຽນຢູ່ບ່ອນຝາກເດັກ 
ກັບໂຮງຮຽນ,ບໍ ລິ ການຮັບໃຊ້ ແລະແນະນໍ າອີ ກດ້ວຍ. 
「子

こ

どもを出産
しゅっさん

した後
あと

も、子
こ

育
そだ

てしながら仕事
し ご と

を続
つづ

けたい」「自分
じ ぶ ん

の子
こ

どもには、日本
に ほ ん

の学校
がっこう

でしっかりと

勉強
べんきょう

をしてほしい」など、子
こ

どもがいる方
かた

には色々
いろいろ

な希望
き ぼ う

や悩
なや

みがあることでしょう。このコーナー
こ ー な ー

では、子
こ

どものライフ
ら い ふ

ステージ
す て ー じ

に合
あ

わせて利用
り よ う

ができる、保育
ほ い く

や学校
がっこう

教育
きょういく

サービス
さ ー び す

などの概要
がいよう

を紹
しょう

介
かい

します。 

保
ほ

 育
いく

 園
えん

（０歳
さい

～５歳
さい

） 
 

保護者
ほ ご し ゃ

が仕事
し ご と

で 働
はたら

いているほか、出産
しゅっさん

・

病気
びょうき

・病人
びょうにん

の介護
か い ご

などで育児
い く じ

ができない場合
ば あ い

に、

一定
いってい

の時間
じ か ん

お子
こ

さんを預
あず

かる施設
し せ つ

です（有料
ゆうりょう

）。 

保育
ほ い く

園
えん

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

、「保育
ほ い く

の必要性
ひつようせい

」の確認
かくにん

が必要
ひつよう

になります。翌年
よくねん

の４月
がつ

から保育
ほ い く

園
えん

を利用
り よ う

をしたい場合
ば あ い

は、毎年
まいとし

11月中
がつちゅう

に市
し

役所
やくしょ

子
こ

育
そだ

て

支援課
し え ん か

に申
もう

し込
こ

んでください。 

 また、保育
ほ い く

園
えん

に通
かよ

えるかどうかは、審査
し ん さ

が必要
ひつよう

となりますので、事前
じ ぜ ん

に子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

（℡

0467-70-5615）にご相
そう

談
だん

ください。 

幼
よう

 稚
ち

 園
えん

（３歳
さい

～５歳
さい

） 
 

小学校
しょうがっこう

に向
む

けた教育
きょういく

の基礎
き そ

を作
つく

るために

幼児期
よ う じ き

の教育
きょういく

を行
おこな

う施設
し せ つ

です（有料
ゆうりょう

）。満
まん

３

歳児
さ い じ

から小学校
しょうがっこう

入学前
にゅうがくまえ

までの子
こ

どもを、１日
にち

４

時間
じ か ん

前後
ぜ ん ご

お預
あず

かりします。希望
き ぼ う

する方
かた

には、

時間外
じかんがい

の預
あず

かり保育
ほ い く

を行
おこな

っている施設
し せ つ

もありま

す。申
もう

し込
こ

みは、希望
き ぼ う

する幼稚園
ようちえん

に直接
ちょくせつ

ご相
そう

談
だん

く

ださい。 

幼稚園
ようちえん

に通
かよ

う場合
ば あ い

には、費用
ひ よ う

の一部
い ち ぶ

が市
し

役所
やくしょ

か

ら補助
ほ じ ょ

される場合
ば あ い

があります。詳
くわ

しくは、子育
こ そ だ

て

支援課
し え ん か

（℡0467-70-5664）にご相
そう

談
だん

くださ

い。 

ບ່ອນຝາກເດັກ (ຮັບແຕ່ 0 ປີ ເຖິງອາຍຸ 5 ປີ ) 
ນອກຈາກຜູ້ປົກຄອງເຮັດວຽກແລ້ວ, ເຊັ່ ນວ່າ: ເວລາເກີ ດລູກ -  

ເຈັບປ່ວຍ - ໄດ້ເບິ່ ງແຍງຄົນຄອບຄົວເຈັບປ່ວຍ - 
ການເບິ່ ງແຍງລູກ 
ບໍ່ ໄດ້ນ້ັນ, ຈະຮັບຝາກລູກໃຫ້ຕາມເວລາຕົກລົງກັນ.(ໄດ້ເສັຍເງິ ນ).   ຖ້າຢາກຝາກລູກ,ຕາມທີ່ ກ່າວໄວ້ນີ ້ , ສົມມຸດເດື ອນ 4 ປີ ໜ້າ,ຢາກ 
ຝາກລູກ, ທຸກໆປີ ເດື ອນ 11 ໃຫ້ໄປຍື່ ນຄໍ າຮ້ອງ ທີ່  ໂຮງການເມື ອງ.   ແລ້ວຈະມີ ການກວດກາເບິ່ ງວ່າ: ບ່ອນຢາກຝາກລູກນ້ັນ, ຈະທຽວ 
ສ່ົງທຽວຮັບໄດ້ບໍ . ຖ້າມີ ຄວາມຕ້ອງການໃຫ້ໄປປຶ ກສານໍ າຜະແໜກ 
ໂຄໂດໂມະ ໂຊດັດເຕ້ ຊິ ເອັງກະ ເບີ ໂທ 0467-70-5615 ໄດ້. 

ໂຮງຮຽນອະນຸບານ (ຮັບແຕ່ 3 ປີ ເຖິງ 5 ປີ )   ໂຮງຮຽນອະນຸບານ, ເປັນບ່ອນພ້ືນຖານສ້າງເດັກນ້ອຍເພ່ືອຈະໄປ 
ເຂົ ້ າໂຮງຮຽນປະຖົມ (ໄດ້ເສັຍເງິ ນ). ໂຮງຮຽນອະນຸບານ ຈະຮັບແຕ່ 
ອາຍຸເຕັມ 3 ປີ ,ຈົນເຖິງເຂົ ້ າຊ້ັນປະຖົມ,ແຕ່ລະມື ້ ປະມານ 4 ຊ່ົວໂມງ 
ຈະເບິ່ ງແຍງແລະສິ ດສອນໃຫ້. ກາຍໂມງອະນຸບານແລ້ວ,ຍັງຮັບຮັກ 
ສາໃຫ້ອີ ກ, ຖ້າສົນໃຈ ຕິດຕ່ໍສອບຖາມແຕ່ລະ ອະນຸບານໄດ້. 
ເອົ າລູກເຂົ ້ າໂຮງຮຽນອະນຸບານ, ເມື ອງຈະມີ ເງິ ນ ສ່ວນໃດ ສ່ວນນຶ່ ງ, 
ຊ່ວຍເຫລື ອ. ລາຍລະອຽດ ສອບຖາມນໍ າ ຜະແໜກ ໂຄໂດໂມະ  ໂຊດັດເຕ້ ຊິ ເອັງກະ ເບີ ໂທ 0467 - 70 - 5664 .  

 「あやせトゥデイ
と ぅ で い

」は次
つぎ

の場所
ば し ょ

で配布
は い ふ

しています 
 

◆綾瀬市
あ や せ し

役所
や く し ょ

 ◆IIMURO
い い む ろ

GLASS
ぐ ら す

綾瀬
あ や せ

市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

 

◆綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

 ◆綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

 ◆エイビイ
え い び い

綾瀬店
あ や せ て ん

  

◆食品館
しょくひんかん

あおば綾瀬店
あ や せ て ん

 ◆ＭＥＧＡ
め が

ドン
ど ん

・キホーテ
き ほ ー て

綾瀬店
あ や せ て ん

 

◆マルエツ
ま る え つ

綾瀬店
あ や せ て ん

 ◆いなげや綾瀬上土
あ や せ か み つ ち

棚
だな

南店
みなみてん

  ほか 

ບ່ອນແຈກ (ຂ່າວສານເມື ອງອາຢາເຊະ) ໄວ້ 
 

◆ໂຮງການເມື ອງ ອາຢາເຊະ ◆ສະປ໊ ອດ ແຊນຕ້າ ເມື ອງອາຢາເຊະ 
◆ຫ້ອງການ ໄປສະນີ ໃຫຍ່ ອາຢາເຊະ ◆ຕຶກ ທາວຮີ່ ນ ອາຢາເຊະ  
◆ຕະຫລາດ ຊຸບເປີ ້  ເອ້ວີ ້  ອາຢາເຊະ 
◆ຮ້ານຂາຍຂອງກິນ ອາໂອ້ບະ ອາຢາເຊະ ◆ຊຸບເປີ ້  ດົງກ້ີ ອາຢາເຊະ 
◆ຊຸບເປີ ້  ມາລື ເອັດ ອາຢາເຊະ  
◆ຊຸບເປີ ້  ອີ ນາເງຢະ ອາຢາເຊະ ຄາມີ ສຶ ຈິ ດານະ ມີ ນາມີ   ແລະບ່ອນອື່ ນໆ 
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ຊ້ັນປະຖົມ - ຊ້ັນມັດທະຍົມ (ແຕ່ອາຍຸ 6 ປີ ເຖິງ 15 ປີ ) 
ປະເທດຍີ່ ປຸ່ນ, ຊ້ັນປະຖົມ ກັບ ມັດທະຍົມ ແມ່ນການສຶ ກສາ 

ກົດໝາຍບັງຄັບ. ຄົນຕ່າງຊາດ ທີ່ ໄດ້ລົງທະບຽນ ເປັນປະຊາຊົນຢູ່ 
ໃນເມື ອງນີ ້ ແລ້ວ, ມີ ສິ ດເຂົ ້ າຮຽນໄດ້.    ປີ ນີ ້ ,ເດື ອນ 4 ມີ ລູກຈະເຂົ ້ າປະຖົມກັບມັດທະຍົມນ້ັນ,ໃນເດື ອນ 1 ທາງເມື ອງຈະສ່ົງ (ໃບອະນຸມັດເຂົ ້ າໂຮງຮຽນ) ມາໃຫ້. ມື ້ ເຂົ ້ າໂຮງ 
ຮຽນ, ຈະໃຫ້ເອົ າເອກະສານອັນຈໍ າເປັນໄປນໍ າ. ຖ້າບໍ່ ທັນໄດ້ ເວລາ 
ໄປຟັງຄໍ າອະທິ ບາຍເຂົ ້ າໂຮງຮຽນ ໃຫ້ສອບຖາມນໍ າແຕ່ລະໂຮງຮຽນ 
ປະຖົມ ກ່ໍໄດ້.       ໂຮງຮຽນປະຖົມ,ຮຽນ 6 ປີ  (ແຕ່ອາຍຸ 6 ປີ ເຖິງ 12 ປີ )  
ໂຮງຮຽນມັດທະຍົມ, ຮຽນ 3 ປີ  (ແຕ່ອາຍຸ 12 ປີ ເຖິງ 15 ປີ ) 
ໂຮງຮຽນປະຖົມ ແລະມັດທະຍົມ ຂອງເມື ອງ, ຄ່າສອນ ແລະ ຄ່າ 
ປຶ ້ ມຮຽນ ບໍ່ ໄດ່ເສັຍເງິ ນ. ແຕ່ວ່າ: ຄ່າເຂົ ້ າສວຍ, ຄ່າເຄື່ ອງຮຽນ, ຄ່າ 
ໄປທ່ອງຖ່ຽວ ຂອງນັກຮຽນຕ້ອງໄດ້ເສັຍເງິ ນ. ຖ້າວ່າ: ມີ ຄວາມຝືດ 
ເຄື ອງດ້ານເງິ ນ ມີ ລະບົບໃຫ້ຍື່ ນຂໍ ເງິ ນຊ່ວຍເຫລື ອໄດ້. ທາງເມື ອງມີ  
ເງິ ນສ່ວນໃດ ສ່ວນນຶ່ ງ ຈະຊ່ວຍໃຫ້.   ລາຍລະອຽດ ກ່ຽວກັບ  (ໃບອະນຸມັດເຂົ ້ າໂຮງຮຽນ) ແລະ (ໃບຄໍ າຮ້ອງຂໍ ເງິ ນຊ່ວຍເຫລື ອ) 
ລາຍລະອຽດ ຕິດຕ່ໍນໍ າ ຜະແໜກ ໂຄໂດໂມະ ໂຊດັດເຕ້ ຊິ ເອັງກະ  
ເບີ ໂທ 0467 - 70 - 5654 .  
ແລະອີ ກຢ່າງນຶ່ ງ, ຫລັງຈາກເລີ ກໂຮງຮຽນແລ້ວ,ບໍ່ ມີ ຜູ້ເບິ່ ງລູກ 

ໃຫ້ນ້ັນ, ມີ  (ໂຮກາໂງ ຢິ ໂດ ຄຶ ລັບບຶ ) ຮັບເບິ່ ງໃຫ້ (ໄດ້ເສັັຍເງິ ນ).  
ລາຍລະອຽດ ສອບຖາມນໍ າ ຜະແໜກເຊໂຊເນັງ ທີ່  ໂຮງການ 
ເມື ອງ,  ເບີ ໂທ 0467 – 70 – 5655 . 

ໂຮງຮຽນອຸດົມ (ແຕ່ອາຍຸ 16 ປີ ຂຶ ້ ນໄປ)   ການຮຽນຊ້ັນອຸດົມ ກົດໝາຍບໍ່ ໄດ້ບັງຄັບ. ມີ ຄວາມປະສົງຢາກ 
ຮຽນ, ຕ້ອງຍື່ ນຄໍ າຮ້ອງຂໍ ເສັງເຂົ ້ າ ເສັງບໍ່ ໄດ້ບໍ່ ໄດ້ເຂົ ້ າ. ຖ້າວ່າ ໄດ້ 
ເຂົ ້ າແລ້ວ, ແຕ່ລະໂຮງຮຽນ ຈະແຕກຕ່າງກັນ ເຊັ່ ນ: ເນື ້ ອໃນການ 
ຮຽນ, ເວລາ, ຊ່ວງປີ ຮຽນ ແລະຕ້ອງໄດ້ເສັຍເງິ ນ.     ໃນແຂວງ ຄານາກະວ່າ ນີ ້ , ຖ້າມີ ນັກຮຽນຕ່າງຊາດ ເຂົ ້ າມາຍີ່ ປຸ່ນ 
ພາຍໃນ 3 ປີ ນ້ັນ, ມີ ກໍລະນີ ໃຫ້ເສັງເຂົ ້ າແບບງ່ າຍ. ການຮັບໃຫ່້ເສັງ 
ເຂົ ້ າ ແຕ່ລະ ອຸດົມ ມີ ຄວາມຈໍ າກັດ. ເນື ້ ອໃນການຮັບເອົ ານັກຮຽນ 
ຕ່າງຊາດ ຈະມີ ການທົດສອບ. ໃນເດື ອນ 9 ແຈກປຶ ້ ມພາສາລາວ 
ກ່ຽວກັບການອະທິ ບາຍເຂົ ້ າ ອຸດົມ ໃຫ້ຟັງພ້ອມ.     ລາຍລະອຽດ ສອບຖາມນໍ າ ຫ້ອງການ ແຂວງຄານາກະວ່າ  
ຄຽວອີ ກຶ   ເບີ ໂທ 045 – 210 – 8084 .   ຫືຼ ແອນພີໂອ ໂຮຢິ ງ ຕະບຶ ງກະ ຄຽວເຊ່ ຄຽວອີ ກຶ ແນດວາກ 
ຄານາກະວ່າ   ເບີ ໂທ  045 – 896 – 0015 . 

小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

（６歳
さい

～１５歳
さい

） 
 

日本
に ほ ん

では、小学校
しょうがっこう

から中学校
ちゅうがっこう

までが義務
ぎ む

教育
きょういく

です。外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

でも住民
じゅうみん

登録
とうろく

をしていれば、日本
に ほ ん

の小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

へ通
かよ

うことができます。 

今年
こ と し

の４月
がつ

に小学校
しょうがっこう

へ入学
にゅうがく

する子
こ

どもがいる

家庭
か て い

には、今年
こ と し

の１月
がつ

に市
し

役所
やくしょ

から「就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

」

を封筒
ふうとう

で郵送
ゆうそう

しています。「就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

」は入学式
にゅうがくしき

のときに必要
ひつよう

となる書類
しょるい

です。もし届
とど

いていない

場合
ば あ い

は、市
し

役所
やくしょ

で「就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

」の発行
はっこう

と小学校
しょうがっこう

の説明
せつめい

を聞
き

くことができます。 

また、日本
に ほ ん

の小学校
しょうがっこう

は 6年間
ねんかん

（6歳
さい

～12歳
さい

）、

中学校
ちゅうがっこう

は3年間
ねんかん

（12歳
さい

～15歳
さい

）学校
がっこう

に通
かよ

います。

公立
こうりつ

の小学校
しょうがっこう

や 中
ちゅう

学校
がっこう

の場合
ば あ い

は、 授 業 料
じゅぎょうりょう

や

教科書代
きょうかしょだい

は無料
むりょう

です。ただし、給 食
きゅうしょく

費
ひ

や教材費
きょうざいひ

、

修学
しゅうがく

旅行費
りょこうひ

などは必要
ひつよう

になります。経済的
けいざいてき

にお困
こま

りの方
かた

には「就学
しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せ い ど

」があり、費用
ひ よ う

の一部
い ち ぶ

を

綾瀬市
あ や せ し

が援助
えんじょ

します。「就学
しゅうがく

通知書
つうちしょ

」の発行
はっこう

や

「就学
しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せ い ど

」、小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

のことを詳
くわ

し

く知
し

りたい方
かた

は学校
がっこう

教育課
きょういくか

（℡0467-70-5654）

にご相
そう

談
だん

ください。 

なお、仕事
し ご と

などで家
いえ

に誰
だれ

もいない場合
ば あ い

に、学校
がっこう

が

終
お

わった後
あと

に夕方
ゆうがた

まで子
こ

どもを預
あず

かる「放課後
ほ う か ご

児童
じ ど う

クラブ
く ら ぶ

」（有料
ゆうりょう

）があります。詳
くわ

しくは、青
せい

少
しょう

年課
ね ん か

（℡0467－70－5655）にご相
そう

談
だん

ください。 

高
こう

 等
とう

 学
がっ

 校
こう

（１６歳
さい

～） 
 

 日本
に ほ ん

の高等
こうとう

学校
がっこう

は義務
ぎ む

教育
きょういく

ではないため、進学
しんがく

を希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

には試験
し け ん

を受
う

け、合格
ごうかく

しないと

入学
にゅうがく

ができません。また、学校
がっこう

により学習
がくしゅう

内容
ないよう

、

時間
じ か ん

、就学
しゅうがく

期間
き か ん

、かかる費用
ひ よ う

が異
こと

なります。 

 神奈川県
か な が わ け ん

では、外国
がいこく

から日本
に ほ ん

に来
き

て3年
ねん

以内
い な い

の外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

が受験
じゅけん

できる制度
せ い ど

があります。受験
じゅけん

できる

高校
こうこう

は限
かぎ

られていますが、外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

に配慮
はいりょ

された

内容
ないよう

の試験
し け ん

となっています。また、9月
がつ

頃
ごろ

に「日本語
に ほ ん ご

を母語
ぼ ご

としない人
ひと

たちのための高校
こうこう

ガイダンス
が い だ ん す

」も

行
おこな

われます。  

 詳
くわ

しくは神奈川県
か な が わ け ん

教育
きょういく

委員会
いいんかい

（℡045－210－

8084） 又
また

は NPO 法人
ほうじん

多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

教育
きょういく

ネットワーク
ね っ と わ ー く

かながわ（℡045－896－0015）

にご相
そう

談
だん

ください。 



次号
じ ご う

は、2018年
ねん

7月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。 

この情報紙
じょうほうし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせは、

企画課
き か く か

国際
こくさい

・男女
だんじょ

共同
きょうどう

参画
さんかく

担当
たんとう

へ。   

事務所
じ む し ょ

は市
し

役所
やくしょ

の２階
かい

です。   

電話
でんわ

0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ｖｖｖｖｖｖｖｖｖｖｖｖｖｖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ສະບັບຕ່ໍໄປ ຈະຈັດອອກປີ  2018 ເດື ອນ 7 
ເຫັນກ່ຽວກັບ ຂ່າວຄາວນີ ້ , ຂໍ ເຊີ ນຕິດຕ່ໍກັບ ຜະແໜກ 
ພົວພັນກັບນາໆຊາດ ທີ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊ້ັນ 2 ໄດ້. 

ເບີ ໂທ  ：0467-70-5657 
ເບີ ແຟ໊ກສ໌ ：0467-70-5701 
ອີ ແມນ  ：wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
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ບ່ອນຕິດຕ່ໍສອບຖາມ ສະບັບຕ່ໍໄປ.    次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

   ແຂວງຄານາກະວ່າ ກັບ ເມື ອງອາຢາເຊະ ຮັບບໍ ລິ ການ ທາງດ້ານ 
ແປພາສາ-ແປໜັງສື , ກ່ໍເພ່ືອໃຫ້ຊາວຕ່າງຊາດ ທີ່  
ອາໃສຢູ່ໃນເມື ອງນີ ້ ມີ ຄວາມສະດວກດ້ານວຽກ ແລະອື່ ນໆ. ຂໍ ເຊີ ນຊົມໃຊ້ໄດ້. 

 

 

 外
がい

国籍
こくせき

市民
し み ん

の皆
みな

さまが住
す

みやすく、働
はたら

きやすい

環境
かんきょう

づくりのために、綾瀬市
あ や せ し

や神奈川県
か な が わ け ん

などでは

次
つぎ

の通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

サービス
さ ー び す

を行
おこ

なっています。お気軽
き が る

にご利用
り よ う

ください。 

◆ໂຮງການເມື ອງ ອາຢາເຊະ ຊ່ວຍແປພາສາ (ບໍ່ ເສັຍເງິ ນ) 
ມີ  : ພາສາຫວຽດນາມ, ພາສາປອກຕຸຍການ ແລະພາສາສະເປນ. 
ເວລາໄປຕິດຕ່ໍວຽກງານແຕ່ລະຜະແໜກ, ຮັບແປໃຫ້ເດື ອນນຶ່ ງ 1ຄ້ັງ. ສົນໃຈ 
ຕິດຕ່ໍສອບຖາມນໍ າ ຜະແໜກ ກີ ກັກກຶກະ ໄດ້ຕາມ ເບີ ໂທ 0467 – 70 – 5657. 

◆綾瀬市役
あ や せ し や く

所内
しょない

での通訳
つうやく

支援
し え ん

（無料
むりょう

） 

 対応
たいおう

言語
げ ん ご

は ベトナム語
べ と な む ご

、 ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、

スペイン語
す ぺ い ん ご

。市役
し や く

所内
しょない

の各種
かくしゅ

手続
て つ づ

きにおける通訳
つうやく

を支援
し え ん

します。実施
じ っ し

日
び

（月
つき

1回
かい

）は、企画課
き か く か

℡0467

－70－5657に問
と

い合
あ

わせてください。 

◆ຮັບຊອກນາຍພາສາໃຫ້ ເວລາຈະໄປໂຮງໝໍ (ເສັຍເງິ ນເລັກນ້ອຍ) 
ມີ  12 ພາສາ. ໂຮງໝໍທີ່ ຮັບຊອກໃຫ້ ຄື : (ອັດສຶ ງິ ຊິ ມິງບິ ໂອອິ ງ) (ເອບິ ນາໂຊໂງບິ ໂອອິ ງ)(ຊາມະໂຊໂງບິ ໂອອິ ງ)(ໂຕໄກໄດງັກກຶບິ ໂອອິ ງ)(ຟູຢິ ຊາວ່າໂຊນັ
ນໄດບິ ໂອອິ ງ)(ເຄັງລິ ດສຶ ໂຄໂດໂມອິ ລ່ຽວແຊນຕ້າ) ແລະ ໂຮງໝໍບ່ອນອື່ ນໆ. 
ຖ້າຕ້ອງການ,ກ່ອນໄປໂຮງໝໍ ສອບຕາມໂຮງໝໍ,ທີ່ ກ່າວໄວ້ນີ ້ . 

ຂ່າວສານນີ ້ , ໄດ້ຮັບຄວາມຮ່ວມມື  
ຈາກອາສາສະໝັກ.ຈັດແປອອກໃຫ້ 
ເພື່ ອຊາວຕ່າງຊາດ ຮູ້ຂ່າວຄາວຕ່າງໆ, 
ກ່ຽວກັບການໃຊ້ຊີ ວິ ດຢູ່ປະຈໍ າວັນ. 
この情報紙

じ ょ う ほ う し

は、外
がい

国人
こ く じ ん

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の

一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で

作成
さくせい

しています。 

◆病院
びょういん

に行
い

く際
さい

の通訳
つうやく

派遣
は け ん

（一部
い ち ぶ

有料
ゆうりょう

） 

 対応
たいおう

言語
げ ん ご

は 12言語
げ ん ご

。怪我
け が

や病気
びょうき

などで病院
びょういん

に

行
い

く際
さい

に、通訳
つうやく

を派遣
は け ん

します。利用
り よ う

できる病院
びょういん

が

限
かぎ

られるので、詳
くわ

しくは各病院
かくびょういん

（厚木
あ つ ぎ

市立
し り つ

病院
びょういん

、

海老名
え び な

総合
そうごう

病院
びょういん

、座間
ざ ま

総合
そうごう

病院
びょういん

、東海
とうかい

大学
だいがく

病院
びょういん

、

藤沢湘
ふじさわしょう

南台
なんだい

病院
びょういん

、県立
けんりつ

こども医療
いりょう

センター
せ ん た ー

など）

に問
と

い合
あ

わせてください。 

◆ ຂ່າວຄາວການຄອງຊີ ບທາງ ສຶ ມາດໂຟ່ນ (ບໍ່ ເສັຍເງິ ນ)(ຕ້ັງທຸລະກິດໃໝ່,)   ມີ  : ພາສາອັງກິດ, ພາສາເກົາຫຼີ ໄຕ້, ພາສາຈີ ນ,ພາສາໄທ ແລະ 
ພາສາປອ໊ ກຕຸຍການ, ຮັບໃຊ້ກ່ຽວກັບ ການສຶ ກສາເດັກນ້ອຍ, ສະຫວັດດີ ການ, 
ການແພດ, ການສຶ ກສາໂຮງຮຽນ ແລະອື່ ນໆ, 
ຊຶ່ ງໄດ້ບັນທຶ ກຂ່າວຄາວອັນຈໍ າເປັນໄວ້ໃນ (ປຶ ້ ມແນະນໍ າສໍ າ 
ລັບ ປະຊາຊົນເມື ອງອາຢາເຊະ) ແລະ ໜັງສື ພິມໂຄສະນາ ແຕ່ ສະ 
ບັບ (4/1ເປັນຕ້ົາມາ) ໄດ້ຈັດອອກແລ້ວ. ຫຼື ໃຫ້ໃຊ້ ປາໂຊກົງ  
ຊອກເບິ່ ງຕາມລະຫັດ ຂ້າງຊ້າຍນີ ້ ກ່ໍໄດ້. 
https://www.catapoke.com/search/?keyword=ayasecity 

◆医療
いりょう

、健康
けんこう

、子育
こ そ だ

て情報
じょうほう

などの電話
で ん わ

対応
たいおう

（無料
むりょう

） 

 対応
たいおう

言語
げ ん ご

と実施
じ っ し

日
び

は、英語
え い ご

（火
か

・水
すい

）、中国語
ちゅうごくご

（月
げつ

・

木
もく

）、タ
た

ガ
が

ロ
ろ

グ
ぐ

語
ご

（月
げつ

・火
か

）、ベトナム語
べ と な む ご

（木
もく

・金
きん

）、

ス
す

ペ
ぺ

イ
い

ン
ん

語
ご

（水
すい

・金
きん

）、やさしい日本語
に ほ ん ご

（月
げつ

～金
きん

）

です。ご利用
り よ う

は、多言語
た げ ん ご

ナビ
な び

かながわ℡045－316

－2770。 

◆ ເປັນຕ້ົນ ດ້ານການແພດ, ສຸກຂະພາບ, ລ້ຽງເດັກ ແລະ ອື່ ນໆ   ຮັບປຶ ກສາດ້ວຍໂທລະສັບ(ບໍ່ ເສັຍເງິ ນ) (ວັນຄານ-ພຸດ ພາສາອັງກິດ)(ວັນຈັນ-ພະຫັດ ພາສາຈີ ນ)(ວັນຈັນ-ຄານ 
ພາສາຟີ ລິ ບປິ ນ)(ວັນພະຫັດ-ສຸກ ພາສາຫວຽດນາມ)(ວັນພຸດ-ສຸກ ພາສາ 
ສະເປນ)(ວັນຈັນ-ວັນສຸກ ພາສາຍີ່ ປຸ່ນແບບງ່ າຍໆ) ເບີ ໂທ 045 – 316 – 2770. 

◆ຮັບຊອກນາຍພາສາໃຫ້ ເວລາໄປຍື່ ນເອກະສານຕ່າງໆ (ເສັຍເງິ ນ) 
ມີ  26 ພາສາ. ໄປໂຮງການເມື ອງ, ໄປໂຮເກັງໂຢ້, ໄປໂຮງຮຽນແລະໄປບ່ອນອື່ ນໆ (1 ຄ້ັງ 3 ແປໃຫ້ຊ່ົວໂມງເສັຍເງິ ນ 3.240 ຢ)ຕິດຕ່ໍສອບຖາມນໍ າ MIC ຄານາກະວ່າ ເບີ  045–317–8813. 

◆公
こう

的
てき

手
て

続
つづ

きでの一
いっ

般
ぱん

通
つう

訳
やく

派
は

遣
けん

（有
ゆう

料
りょう

） 

 対
たい

応
おう

言
げん

語
ご

は26言
げん

語
ご

程
てい

度
ど

。役
やく

所
しょ

、保
ほ

健
けん

所
じょ

、学
がっ

校
こう

な

どの相
そう

談
だん

や手
て

続
つづ

きの際
さい

に、通
つう

訳
やく

を派
は

遣
けん

します（１回
かい

３時
じ

間
かん

で 3,240円
えん

）。ご利
り

用
よう

は、MIC
みっく

かながわ℡

045－317－8813。 

通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

サービス
さ ー び す

のご案内
あんない

 ແນະນໍ າ ບໍ ລິ ການ ແປພາສາ ແລະ ແປໜັງສື  

 

◆生活
せいかつ

情報
じょうほう

をスマホで配信
はいしん

（無料
むりょう

）【新規
し ん き

事業
じぎょう

】 

 英語
え い ご

、ハングル
は ん ぐ る

、中国語
ちゅうごくご

、タイ語
た い ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

で、子育
こ そ だ

て・福祉
ふ く し

・医療
いりょう

・学校
がっこう

教育
きょういく

など、生活
せいかつ

に

必
ひつ

要
よう

な 情報
じょうほう

を掲載
けいさい

している、「綾瀬市
あ や せ し

 市民
し み ん

便利帳
べんりちょう

」や「広報
こうほう

あやせ」（4/1号
ごう

から開始
か い し

）の配
はい

信
しん

を始
はじ

めました。このＱＲコード
こ ー ど

からアクセス
あ く せ す

して

ください。パソコンでも利用
り よ う

できます。

https://www.catapoke.com/search/?keywo

rd=ayasecity 

mailto:wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
mailto:wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
https://www.catapoke.com/search/?keyword=ayasecity
https://www.catapoke.com/search/?keywo

